
[西非] 
連接 Ségou 村 [Ségou Villages Connection.] 
 
 
Bamako(巴馬科)，惡劣的道路和有限的電力等糟糕的基礎設施可能會使距離看起

來更大。但是手機等通信工具的出現，有助於加強農村居民與大城市之間的聯繫。

這對於許多 Malians(馬里人)來說尤其重要。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
馬里的 Ségou 地區位於尼日河沿岸，一位當地創新領導者 BoukaryKonaté儘管在

巴馬科生活和工作，但他仍然與他在家鄉的社區有著強大的約束關係。他利用媒

體工具作為一種聯繫方式，讓居住在當地的居民了解在首都和世界各地發生的新

聞，例如， 2010 年南非世界杯足球賽的新聞，這些用法語和 Bambara(班巴拉)
語編寫的微博消息為當地的足球迷們提供了有價值的更新，而無需電視。 
 

 
 
Konaté運用這項工具繼續與 Ségou 村居民進行溝通，並且增加一個教學組件，村

民學習如何將自己的新聞和信息發回 Bamako(巴馬科)。透過在不同村所舉辦的



培訓，Konaté培訓了居民如何使用手機向居住在首都的居民發送關於社區的新聞。

這種雙向溝通的方式，加強了農村居民和現在居住在首都的居民之間的關係。 
 

 
 
Konaté一直是一個努力的倡導者，為更多的農村 Malian(馬里社區)提供互聯網服

務。他做了很多事情，包括利用 3G 互聯網連接和太陽能電池板，在尼日河上下

旅途中為筆電供電。 
 
他的報導：https://www.youtube.com/watch?time_continue=3&v=QC1Ppp7Qdys 
 
 
來源：Ségou Villages Connection. 
◆ 本則外電由 ilong moto 編譯。 
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